Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

zrl rAma dAsa-dhanyAsi 

In the kRti 'zrl rAma dAsa dAsOhaM' - rAga dhanyAsi, zrl tyAgarAja 
sings praises of the Lord. 

P zrl rAma dAsa dAs(0)ham ana 

nlraja nEtra nIk(E)la sand Eh amu 

Cl gaTTu kAna rAni guNTa rAma 

paTTuka dATa nl pEru tepp(a)NTa (zrl) 

C2 kAm(A)di nakra bAdha tirpa 

rAmayya nl cEti cakramu lEdA (zrl) 

C3 cala dttam(a)nu alalaku rAma 

celagu nl vAma hastamu vairi(y)agunu (zrl) 

C4 mada matsaramul(a)nu gajamulaku nl 

pada kamal(A)Gkuza rEkha aGkuzamu (zrl) 

C5 zOk(A)dul(a)nu parvatamulaku nl 

kar(A)Gkita vajra rEkha vajaramu (zrl) 

C6 aham(a)nu jaDatvam(a)Nad brOva 

sahajamau nl cEti zaramulu lEvA (zrl) 

C7 duS-karmam(a)nukoNDal(e)gayasEya 

niS-kalmaSa pavanajuD(u)NDu sadaya (zrl) 

C8 janana maraNam(a)nu suDini nilpa 

ghanamaina nI(y)Ajna kAdanu vaDini (zrl) 

C9 jAtik(o)karu kUDinAramu prlti 

cEta telusukoNTimi nAma sAramu (zrl) 


CIO pannuga bhavam(a)ti ghOramu rAma 



ninnu vin(A)nya daivamulanu kOramu (zrl) 

Cll vara guNa rAj (A) dhi rAj a rAma 

parama pAvana pAlita tyAgarAja (zrl) 


Gist 

O Lotus Eyed! O Lord rAma! O Lord rAmayya! O Merciful Lord! O Chief 
of Kings! O Lord rAma with blessed Qualities! O Supremely Holy Lord! O 
Protector of this tyAgarAja! 

When I declare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', why 
should You have doubt? 

1. The Worldly Existence is an ocean, the banks of which could not be 
seen; Your name is said to be the raft for fording it (the ocean) resolutely. 

2. In order relieve us from the troubles of the alligators of desire etc 
(kAma, krOdha, lObha, mOha, mada, mAtsarya), isn't there the discus of Your 
hand? 

3. For the waves called the fickle mindedness. Your shining left hand is 
the enemy. 

4. For (control of) the elephants called arrogance and envy etc., the 
curved line(s) (OR outlines) of Your Lotus feet is/ are the goad or hook. 

5. For (shattering) the mountains called the grief etc., the well-marked 
strong (OR curved/ forked) line(s) of your hand is/ are the thunder- bolt(s) . 

6. In order to protect us by sub-duing the idiocy called egotism, aren't 
there the natural arrows of Your hands? 

7. In order to make the mountains called wicked actions to fly away, the 
blemish- less AJjanEya is there. 

8. In order to stop the cycle or vortex called birth and death, isn't there 
Your powerful rule over time? 

9. One from each caste or creed have assembled together and have 
lovingly understood the essence of Your name. 

10. The nice (looking) Ocean of Worldly Existence is (indeed) very 
dreadful; we shall not beseech any God other than You. 

Word-by-word Meaning 

P When I declare (ana) (literally say) 'I am (aham) the servant (dAsa) 
(dAsOham) of devotees (dAsa) of Lord zrl rAma', O Lotus (nlraja) Eyed (nEtra)! 
why (Ela) should You (nlku) (nlkEla) have doubt (sandEhamu)? 

Cl O Lord rAma! The Worldly Existence is an ocean (guNTa) (literally pit or 
pond), the banks (gaTTu) of which could not (rAni) be seen (kAna); Your (nl) 
name (pEru) is said to be (aNTa) the raft (teppa) (teppaNTa) for fording (dATa) 
it (the ocean) resolutely (paTTuka); 

When I declare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 

C2 O Lord rAmayya! In order relieve (tlrpa) us from the troubles (bAdha) of 
the alligators (nakra) of desire (kAma) etc (Adi) (kAmAdi) (kAma, krOdha, 
lObha, mOha, mada, mAtsarya), isn't there (lEdA) the discus (cakramu) of Your 
(nl) hand(cEti)? 

When I declare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 

C3 O Lord rAma! For the waves (alalaku) called (anu) the fickle (cala) 
mindedness (dttamu) (dttamanu). Your (nl) shining (celagu) left (vAma) hand 
(hastamu) is (agunu) the enemy (vairi) (vairiyagunu); 



When I declare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 

C4 For (control of) the elephants (gajamulaku) called (anu) arrogance 
(mada) and envy etc. (matsaramulu) ( matsaramulanu) , the curved (aGkhuza) 
(literally hooked) line(s) (OR outlines) (rEkha) of Your (nl) Lotus (kamala) 
(kamalAGkuza) feet (pada) is/ are the goad or hook (aGkuzamu); 

When I declare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 

C5 For (shattering) the mountains (parvatamulaku) called (anu) the grief 
(zOka) etc. (Adulu) (zOkAdulanu), the well-marked (aGkita) strong (OR 
curved/ forked) (vajra) line(s) (rEkha) of your (nl) hand (kara) (karAGkita) 
is/ are the thunder- bolt(s) (vajramu); 

When I declare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 

C6 In order to protect (brOva) us by sub-duing (aNad) the idiocy 
(jaDatvamu) (jaDatvamaNad) called (anu) egotism (aham) (ahamanu), aren't 
there (lEvA) the natural (sahajamau) arrows (zaramulu) of Your (nl) hands 
(cEti)? 

When I dedare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 

C7 O Merciful (sadaya) Lord! In order to make (sEya) the mountains 
(koNDalu) called (anu) wicked adions (duSkarmamu) (duSkarmamanu) to fly 
away (egaya) (koNDalegaya), the blemish-less (niS-kalmaSa) AJjanEya - son of 
Wind God (pavanajuDu) is there (uNDu) (pavanajuDuNDu); 

When I dedare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 

C8 In order to stop (nilpa) the cyde or vortex (suDini) (literally whirl) called 
(anu) birth (janana) and death (marnNamu) (maraNamanu), isn't there 
(kAdanu) Your (nl) powerful (ghanamaina) rule (Ajna) (literally command) 
(nlyAjna) over time (vaDini)? 

When I dedare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 

C9 One (okaru) from each caste or creed (jAtiki) (jAtikokaru) have 
assembled (kUDinAramu) together and have lovingly (prlti cEta) understood 
(telusukoNTimi) the essence (sAramu) of Your name (nAma); 

When I dedare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 

CIO O Lord rAma! The nice (looking) (pannuga) Ocean of Worldly Existence 
(bhavamu) is (indeed) very (ati) (bhavamati) dreadful (ghOramu); we shall not 
beseech (kOramu) any (anya) God (daivamulanu) (literally Gods) other than 
(vinA) (vinAnya) You (ninnu); 

When I dedare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 

Cll O Chief (adhi rAja) of Kings (rAja) (rAjAdhi)! O Lord rAma with blessed 
(vara) Qualities (guNa)! O Supremely (parama) Holy (pAvana) Lord! O Protedor 
(pAlita) of this tyAgarAja! 

When I dedare 'I am the servant of devotees of Lord zrl rAma', O Lotus 
Eyed! why should you have doubt? 



Notes - 


General - the ordering of caraNas in all the books other than that of TKG 
is as given above. As the logical seguence of the caraNas in these books (other 
than TKG) seems appropriate, the same has been adopted. The ordering in the 
book of TKG is 1,3,2,6,7,8,9,10,4,5,11. This needs to be checked. Any suggestions 
??? 

P - dAsOham ana - this is how it is given in the books of TKG and 
TSV/AKG; however, in the book CR, it is given as 'dAsOham'. This needs to be 
checked. Any suggestions ??? 

P - sandEhamu - this is how it is given in all the books other than that of 
TKG, wherein it is given as 'sandEham'. This needs to be checked. Any 
suggestions ??? 

P - zrl rAma dAsa dAsOham - this may be also taken as 'disciple of 
bhadrAcala rAmadAsa'; zrl tyAgarAja mentions the zrl rAma dAsa's name in the 
kRtis 'bRndAvana 101a' - raga tODi and 'kSIra sAgara zayana' - rAga dEva 
gAndhAri. 

Cl - paTTuka - this is how it is given in all the books other than that of 
TKG, wherein it is given as 'paTTukO'. Though this word has been translated as 
'resolutely', the exact meaning is not dear. This needs to be checked. Any 
suggestions ??? 

C2 - kAmAdi - this is how it is given in all the books other than that of 
TKG, wherein it is given as 'kAmAdulanu'. This needs to be checked. Any 
suggestions ??? 

C3 - dttamanu alalaku - this is how it is given in all the books other than 
that of TKG, wherein it is given as 'dttamanu alalakunu'. This needs to be 
checked. Any suggestions ??? 

C4 - aGkuza rEkha - This may either refer to the curved lines of the feet 
of the Lord or the outline! s) (rEkha) of the Lord's feet which generally resembles 
a hook. Any suggestions ??? 

C7 - duSkarmamulanu - this is how it is given in all the books other than 
that of TKG, wherein it is given as 'duSkarmamanu'. This needs to be checked. 
Any suggestions ??? 

C7 - sEya - this is how it is given in all the books other than that of TKG, 
wherein it is given as 'rAma'. This needs to be checked. Any suggestions ??? 

C7 - pavanujuDuNDu - this is how it is given in all the books other than 
that of TKG, wherein it is given as 'pavanujuDuNDa'. This needs to be checked. 
Any suggestions ??? 

C7 - sadaya - this may also be attached to the word 'pavanajuDuNDu 1 to 
mean 'AJjanEya is there mercifully'. Any suggestions ??? 

C8 - vaDini - suDi-vaDi is whirl- pool. However, as 'vaDini' is given 
separately and in the noun form, it has been translated as 'time'. However, the 
exad meaning of the word is not dear. Any suggestions ??? 

C9 - kUDinAramu - sAramu - this is how it is given in all the books 
other than that of TKG, wherein it is given as 'kUDinAram - sAram'. This needs to 
be checked. Any suggestions ??? 

CIO - ghOramu - daivamulanu kOramu - this is how it is given in all the 
books other than that of TKG, wherein it is given as 'ghOram - daivamu kOram'. 
This needs to be checked. Any suggestions ??? 

Devanagari 

T T. sffcFT FRT ^T(#)F 3RT 

it^F % it 

^l.Ff ^FT Tlfi 7 T D <r TTR 


■q|pF fr: ftt ftR (aft) 

R2. FTrCRTftft R3F FRT cftft 
TFRR ftt ^ftT WR ^T (eft) 

R3. RR Mt1(r)R 3H00<J) TFT 

^tft rtf wr ftfr(F)FF (sft) 

R4. FF HcTKH(R)F ^IWf ftt 

ff FFT(Rt)FRT wtif (eft) 

R5. ?ft(FF)f(Rftj FFRIRR ft) 

^(Tr)fer rft ftsr rftf (aft) 

r6. 3tf(f)f wr(f)#f 

TTWft ftt #ft FRFq 5 e5cTT (aft) 

R7. ^RFT(f)F F>F(Tft)FF ftF 

twrff m(^ tiff (aft) 

r8. wt ftf(f)f ■gfeftr ftfRT 
rf^f fKft)ft ^ ^fft (aft) 

R9. Flfft(Fft)FR FferiTF ftftft 
% ft^TRlftfeTF FFT TTRF (aft) 

rIO. wt FR(F)fft r)tf tft 

fFF ftr(FTftR ftRFRF RftTF (eft) 

Rl 1. RT FF F(RT)ftRRT TFT 

FTF WT FfeT cRFRRT (eft) 

English with Special Characters 

pa. srirama dasa da(so)ham ana 
niraja netra ni(ke)la sandehamu 
cal. gattu kana rani gunta rama 

pattuka data ni peru te(ppa)nta (sri) 
ca2. ka(ma)di nakra badha tirpa 
ramayya ni ceti cakramu leda (sri) 



ca3. cala citta(ma)nu alalaku rama 

celagu ni vama hastamu vairi(ya)gunu (sri) 
ca4. mada matsaramu(la)nu gajamulaku ni 
pada kama(lam)kusa rekha amkusamu (sri) 
ca5. so(ka)du(la)nu parvatamulaku ni 
ka(ram)kita vajra rekha vajramu (sri) 
ca6. aha(ma)nu jadatva(ma)naci brova 
sahajamau ni ceti saramulu leva (sri) 
ca7. duskarma(ma)nu konda(le)gaya seya 
niskalmasa pavanaju(du)ndu sadaya (sri) 
ca8. janana marana(ma)nu sudini nilpa 
ghanamaina ni(ya)jna kadanu vadini (sri) 
ca9. jati(ko)karu kudinaramu priti 
ceta telusukontimi nama saramu (sri) 
calO. pannuga bhava(ma)ti ghoramu rama 
ninnu vi(na)nya daivamulanu koramu (sri) 
call, vara guna ra(ja)dhiraja rama 
parama pavana palita tyagaraja (sri) 

Telugu 

£>. ct t> (£^)£t d o es>& 

£>(“§)« 

■£]. iidv> aO fijco 

CD (D 

cr’d) £> Ibdo ^(£r})es> (fy) 

-iS2. 

cp^oo&g £> (fy) 

£>3. £)e|(£j)£0 €£>t)0&) cp£o 

£) oj^obo ^£<£00 SQ(o&i)f > t)& (fy) 

£>4. ^<^6£oo(e))£o rlasSnDO&i £> 

^SboCej^o)^ “da) (^) 



£>5. % 6 (5 t, )<5l>(o)&> ooo&) £> 

d(CPO)§<d o 5|S3 "dai ^>(23^500 (£?,) 

^56. ©S>(5x)d>o a3<3e$g(&>)£S>£) (85^^) 

£)£r°83&P £) ?sd£xxex eSsx 5 (^) 

£> 7. (±)£L^d^(5x)£o §^(0)do&) 1bc& 

£)£>£> 3 j , (<&>)£30 £)(dc& (*§,) 

£>8. a3&& £Dd£3(5x)£o £x<S0 Z)o^ 

ax£>cS:d) S(c&p)a3 £>cl<D (*§,) 

£>9. aj’0(§'°)d<±) dxcliTj’d&x (fbS 

^od£d§^£30o ^5x ^d£xx (,§,) 

CD w 

*310. £>£o^d e5£>(do)S ^xpddxx cxdo 

<D£o^ 0(^)£>g c3£>£xxo£)l) §^ddxx (^) 
£>11. £>d daea cp(a^)<?>cP83 cp£o 

Sbddo ^£>d) 5^>0<d e^gdCP83 (^) 

Tamil 

u. yi^ijiTLD a^eiu ^rT 3 (Gsrurr)si|DLb 

i§ijgo GfTjjgij i§(Ga)co emjBG^ajDixp 

al. c% 3 l 1 @ ainar ijirissfl @ 3 0 rori_ ijitld 
ul!@<s aj 3 i_ i§ Gu 0 Q^u(u)(omL_ (yif!) 

a2. air(LDir )^ 3 r^asij urr 3 f 5 ^itu 

ijiTLDiuLLj i§ Gff^l aaij(Lp GeoaiiT 3 (y#!) 
a3. a<S0 #l^^(LD)gU ^9]G0G0@ IJITLD 

Qaeo@ 3 i§ qjitld a/Deru^(Lp ian6L[fl(uj)@ 3 6p (y#!) 
ff4. LD£5 3 LD^SrUIJ(Lp(GU)gU a 3 gO(Lp6L)@ if 

ufg 3 a ld (so it) redrew Gija 2 ^rEd@e?U(Lp (y#!) 
a5. (2^/7tair)ai 3 fa>)gr)i u[teu^(LpG 0 @ if 
a(ijir)rid.£li 5 ojsdij Gija 2 qj^ij(lp (yi^) 
a6. ^|SyD(l_D)gU ^1_ 3 ^SU(ld)io55T#I LFGiJITQJ 

ema/D^GlLDSTT i§ Ga$ 0 Uij(Lpg>j Gsosuit (y#!) 
a7. gJGL%-c95[tLD(LD)giJ QaiT(o®TI_ 3 ((olcL))a 3 lLJ GsiUUJ 
rilo^j-asbLDQ^j ueuioffT^'DltJl 3 )©)^© 3 stu^uj (yi^) 

ff8. gOioffTioffT LDIJ055T(LD)gU GR) -D IX|_ 3 ioCfl rfjliobu 

a 4 6ffTianLDioffT i|(ujiT)a 3 (65 arra^gy ex Lq_ 3 <scfl (yif) 
a9. goir^((olaiT)a 0 a«.iq.isimTijioOT(Lp uif^l 

Gafg (ol^^jeru'oQaiTioTOTiq.LiSl ibitld 6iuirij(Lp (yif!) 
alO. ueffTgya 3 u 4 qj(ld)^ 1 Gair 4 ij(Lp ijitld 

i0ioffTg)j oSl(ioimT)ioffTX em^ 3 eii(LpG 0 giJ Gairij(ip (y#!) 
all. euij 0 3 05ur ijrr(^ir)i§ 4 ijiTgQ ijitld 



uijld urrojioffT u[tg 61^ ; gujn'<95 3 rrn'gQ (Lnf) 


'^rrrrLDaiflafT Q^rraOTi_0aai£|_ujGLiafT rsrrsirr' CTSOTjurreb^ 
ffiLDsuffiffiisrorisrorrT! 2_a>TaGaafT goiuLb? 

1. aanrr s5rriSTRjr(LpLq_uj rr^ <ai_£umb / ^irruLDn! 

^IrDLDrra^ ^rTsror®^rb@, :e_a>T® Quhjit Q^uuLDmb! 

'^irrrrLDioiiflejT Q^rraiOTi_0aaL£|_ujGijafT jErreir' CTafmirTd), 
aLDauaaaRrraRjrrr! 2_aiTaGaafT goiuLb? 

2. ^iffane (y®£orra>T (Lp^ansuaaflafT Q^rrsbansuaansn® J^iiaa, 
^irrrranLDiijujrT! :e_a>T® ana ^^^qsrori_65TGprr! 

'@rriTLD«ifl65T Q^rrisrori_0«ffiii)_ujsijeffT iBuesr' CT0frprra) / 
SmSUffiffiSMTiSroriT! £_aiTaGaafT gDLULD? 

3. (SlaneuiurrirD LDaiTQLDspLb ^anana^a®, ^rrmorr ! 

^<oTfl0i_b / e_afraifli_® ana CT^l[fliurT®Lb; 

'^irrrrLDaiflejT Q^rTarori_0aaii)_ujsiJ65T jErreir' CTafmirTd), 
aLD£uaaaRjraRjrii! e_a>TaGaan goiuLb? 

4. Qa0a@ / QuupiTanLDUjrT^liu Lurranaua^a® 2_au® 
^l0SLiii)_^ ^ULDanijuSlg)|<srTGTT suansmi® 

^iGrranaaaT ,^rEj®aLDrT@Lb; 

'^irrmoaiflafT Q^rrarori_ 0 aaL£|_iuGiJ 65 T r5rr<sirr' arafTprra), 
aLDsuaaaRjraRjni! 2_a>TaGaafT goiuLb? 

5. ®ujrrrEjaQGTTspLD LDansua^a®^ 2_a>T® 
anaasifl^isTTGn GLiansmi® (aanajri®) ^iGrrana @aSlaLDrr@Lb; 

'@rrrTLDaifl65T Q^rTarori_0aaii)_ujsije5T ^uafr' CTafmirTd), 
aLDsuaaaRjraRjni! 2_a>TaGaafT ggujLb? 

6. 'rTjrran' aspLb ^jflaSaiT^an^iiJLa^l, (arananaiTa) arraa, 
^iLurbanaiurraiT 2_a>T® anaajmqa^aOTLafrGrDrr! 

'^irrmoaiflafT Q^rra^i_0aai£|_ujGLiafT /Brian' CTarmirTd), 
aLDsoaaaRjraRjrii! £_anaGaarT goiuLb? 

7 . ^iuaQauj£baQGrT@iLb ld an so a an an u uirjaa anaiaa, 

aenrEjaLDriirD ^spLDan 2_aRjr® 7 ^LurTSTirr ! 

'^irrmoaiflafT Q^rrarori_0aaii)_ujsijan r?jr ran' aarmirTisb, 
aLDauaaaRjraRjrii! 2_anaGaan goiuLb? 

8. i_SlfT)LiL| ^jiiuQuspLb aLpansu (Spa®, 

GLidisuanLDLiSl® ^aniBrTLl^lujarTGrDrr, ana®i£lan l§®! 

'^ijrrLDaiflafT Q^rrarori_0aaii)_ujSLian /Brian' aannind), 
aLDauaaaRjraRjrii! e_anaGaan goiuLb? 



9. err^lffiQffiiT0siJiT <9*i_i£)_G«>TrT'Lb; arr^gJiLefT, 
Q^[flrB^Q«rTsrorGi_rrLb (2_65T§|) Quajifleir ffmja^ianafr; 

'^irrrrLDioiifleffT Q^rr 6 OTi_ 0 «ffiL£|_uj£iJ 6 ffT jbu65t' CTSOTnoneb, 
«Li)isuffiffiisrorisroriT! £_65raGffi6ffT goiuLb? 

10. GrB[T^^lujrT0iT L51rDGiffl«ffii_a) uSlag, QarrQanLDUjn'sn'gi; 
@ijrTLDn! 2_65T«n0iT^ a^offlij lditijd ai_eijsrTanrr GsusrorGi_rTLb; 

'^irrrrLDioirfleffT Q^rr6OTi_0«ffiL£|_iuGiJ6ffT ^rreir' OTecrpmsb, 
amsuffiffisrorisroriT! 2_65TffiGs«n goujLb? 

11. ^©ssmTEjffiGsnTTGsiT! ^ijeiiffiffiijeGistiT! ^ijitldit! 

(Lprf)r 51 ^ji_b L|65fl^G65T! ^(urTsrrrran&u GuspGajrrGioiiT! 

'^lrrrTLD«!fle5T Q^rr<SOTi_0«ffiL£)_iuGiJ6ffT ^rreir' CTefTrorrsb, 
amsuffiffisrorisroriT! £_65TffiGs«n goiuLb? 

^Iffane (Lp^GurreOT - e_Lluan<a c%gD _ #]65 tld, 

Guijuanff, murranLD, Qe 0 « 0 , arrLpuL] 

^,ySI - 5ffi«rriTLL|^Lb 

GrBiT^^liurTioffT - GrBii^^liurra^ G^rrrr)rDLD£iflffi0Lb 
ojrT«n0iT«(sr5ffi0 - LurranioffTaansn 
@aSleLb - euff#lijrTLL|^Lb 

Kannada 

<^J . C0c)rJ GOa^rojaC^do ^I^d 

Sedans ded, £e(§e)o ddeddaa 
do. d&aa sad oa£> does oada 

fe3 fe3 

d&aad c 33&3 Se deeb ((!>)<?) 

ais. sa(daa)a dj asaqS Sed^ 

oadaoj^ Se a§e3 d^daa dSeraa (^e) 
da.. do a3d(da)da woeda oada 

dorla £>e asada dddaa ^©(ai^rbdo ((§)<?) 
d<y. dad dad ) ddDo(e))da daesdaaeda £>e 

dd dda(oao)abd deaa «cdaddaa ((!>)<?) 
da?. s!jae(sa)da(e))da dd,ddaaeda £>e 
d(oao)&d da^ deaa da^daa ((Id?) 
diL. &9d(da)da a6d^(da)aaa3 ad^ed 



dd&sd ? 3 £>e de& dddoaeD (^e) 
d£_. dDd d d 6 (d})do &^ra(<d)dQ±> dead 

ddd&D(do)esg ddo±> ((§)e) 
dej. &sdd dDdra(d})dD do<dd £>£( 

^dd^d Se(a±E>)« eaddo d<dd (^e) 
dr. 2 S 33 (&©)£cb dQ^^ddoa ^eS 

ded de»d 3 lQe|^D ^do ^ddoo (^e) 
doo. dd^d ^d(diD)d ^jseddoo oado 

Sd^ d(? 3 s)d 6 cjddoaodo loeddoo (^e) 
don. dd rbes 03(233)00326 oado 
coddiD S3c)dd cDc )<£)d Sc^dOS&S 

Malayalam 

oJ. (00°)(00(2 (30CTU (30((SOUO)oOo (37300 
O7°)(os G(D(_©) OD°l((Sd0D)ej cnjcsnraaoia^ 
aji. n§2 dBoono (0007I 07^6773 room 

oJgJcft. (30S 0)°1 GnJ(0^ 0(07(0^)6773 ((O0°l) 
aJ2. dft>0((20)(3l 07(_d9o 67110(1) (Ol(OoJ 

(00(2Qg} 0)°1 Ga_l(07l a_IO&>(2^ GQJ(30 (tool) 
aJ3. aJ&J aJl(070)((2)07J (BTO&J&JdB^ (00(2 

OaJ&JCD^ 07°1 OJO(2 of) 017(07 (2^ OOQJ(0l(0Q))O2fT)J (tool) 
aJ4. (23 (2(07D(0(2^(QJ)07^ CDS(2^eJd0^ 07°1 

oJ(3 dft>(2(&JOo)d0^C/O <3(0611 (370 odft>^ 00(2^ (tool) 
aJ5. GOOO(dft.O)3^(&j)(7)^ o_l(OJ(07(2JQJd9o^ 0)°1 
cft>((00o)cft>1(07 QJC§2 <3(0 6LI (tool) 

aJ6. (3TOof7((2)07^ SOJU(07j((2)67Dajl G(_67UOOJ 

CTUoOSfflO 07°) Ga_l(5)1 00(0(2^ GeJClIO (tool) 
aJ7. 3Jo3dcft.(0(2((2)C7)J O eft. 06777 CUD (o&j)OOQ) GCTUOQ) 

(7)1 o9dcft. Offload oJ(D(D 23^(017^)6777017^ 077(300) (tool) 
aJ8. SC7X7) (2 (0 6777 ((2) CT) J CTDJCUOlCDl CDleJoJ 

a f!l 0700(2 07 0)°1(00)0)©6707 dft.0307^ OJ(7JUlO)1 (tool) 
aJ9. SO(O7l(Od0oO)dft.(O^ (71)1 07 0(0 (2^ (oJ°l«J)l 

Ga_l(07 O (07 QJ ^ 07) JOdBo 067731(21 070(2 07)0(0(2^ (tool) 

-U10. oJODJCO eaj((2)(0)1 G a fU0(0(2^ (00(2 

(DlOD^ 0jl(070) 07^ OO3QJ12J&J07J Gdft.0(0(2^ (COO°1) 
aJIl. OJ(0 07^67D (OO(SO)CJUl(OO^ (00(2 

oJ(0(2 oJOOJO) oJ0ejl(07 (0)^007(00^ ((O0°l) 



Assamese 

*T. PT PCPP 


%vs? c^s %(c^M 
Fb. ^ <IP Wtf^T , Q < % 

^ Ftl; CP 7 Cvs(wf)<% (^t) 

R. ^W)fF W v§K 

W f CFfe F3^ C^Fft (#) 

FO. F=q f^s(^T)^ 

cf*t< 3 f (#) 

F8. P f 

WOf'T m (#) 

FG. CP^D^T)^ M^pTf f 

^(^t°)fw ^ <m (#) 

FG>. ^'(^r)‘J vS>vb v ^d(' 5 T) c Tf5‘ CsP 

WMl f CFfw CPff (#) 
Fa. c^ft3(pm cp 

fc?P (#) 

FF. ^SPT Wtp)^ % 

ptp f (?h)v5q ^pj (#) 

Fo>. vsftfw(c^t)w 

CFW Coc^Wtf^f^ PT (3t) 

Fbo. W(*T)fc C^TPJ 

% ft(FT)P (#) 

pb. p m ppt)fprp 

' 5 ttp *rfe ptpFs? (3t) 



Bengali 

*t. ?§<P TfTsT t ft(C 5 Tt)^’° ^5FT 
%^S? (PJ %(C^M 
Fb. ^ MT <TtfF 'Q'T; ?P 

^^<5 FIT? % CP 7 Cv 3 (^)% (^t) 

F*. M(^t)fF W v§K 

* f CFfe FCPJ C^Fft (#) 

Fv3. F^T f^s(^T)^ ?P 

CF*T<3 f MT (#) 

F8. P ^FSFpf f 

^r( 5 iK)f*r cm (#) 

FG. C*tt(?Pt)^(oT)^ P^p<J> f 

^(M)fw cm wj (#) 

FG>. vSJl^D'J vSnF^(^T) c tfF CSP 

^S?C% % CFfe (TPt (#) 

Fa. cM^(pm cp 

fc?P TO (#) 

FV. W % 

p?p f (?h)v 5 q (#) 

Fo>. vSftfw(cM)^ 7 Stfw 

cfw coc^c^lf^^r Pr (?§t) 

Fbo. ^ c^rpj Mr 

% ft(MP (#) 

Fbb. M «3«f ^f(vSft)feFS? Mr 

PM Pfe PTPTFF? (?§t) 



Gujarati 

U. 4?IH 6L?-l U(4)<§> *44 

4 ?^ dn 4 (£)c 4 ?-l 46 h 

H4. °Ld§ 51°! ?lPl 4l?d ?LH 

Hdd5 fcld 4 ciOQl^ (4) 

*R. 5L(HL)K 45 chLU 4d 

?LH*H 4 dfcl H5H c4l (4) 

H3. HC4 [H4(H)4 *4C4C45 ?LH 

HC4H 4 4LH 6M.H 4fi(4)H4 (4) 
H*. H6. Hc?i?H(C4)4 °L C VHC'15 4 
He. 3 H(c4)|?l *45?lh (4) 

HU. 4(5l)§(C4)4 Hcfctnas 4 
3(?[)[lct <W q.'VH (4) 

HS. *46(H)4 c VSc4(H)l?llH <4.4 

et<&‘YHt 4 dGt ?L?HC4 Gl4L (4) 

H9. ^5d(H)4 5tl?S(C-i)°LU 4u 

PlHSGHH U44 c Y(S)l?S £ie.H (4) 
HG. ^44 H?l^L(H)4 4sPl PlC-U 

44^4 4(HL)^l 51X4 qlsPl (4) 
HC-. °Vl[cL(3t)3?> 5CS4L?H 4[cL 

4cl ctq^5injdPl 4LH $-LL?H (4) 
H4o. H^L°L CH4(H)[cl 4?H ?LH 

9i% Pl(4l>4 14HC44 5\?H (4) 
HU. 4? H^L ?L( c Vl)Ki?L c V ?LH 

H?H UL44 UlGkd c4l°l?l < Y (4) 


Oriya 

0- 01010 010 01 ( 691 ) 9 ° so 

0100 6ftQ 01(60)0 06099 
0 Q- 00 91 ft 01 ft 0 <^ 010 

cx cx 

000 010 01 600 60(00)^ (01) 
cx cx s — 1 



0 9- 91(01)0 09 0ld Old" 

0I0G0 01 60G 090 6001 (01) 

0^0- 00 00(0)0 21009 010 

cx cx 

600 0 01 810 0^0 6^0(9000 (01) 

CX CX CX CX — 1 

08- 00 0000(0)0 00009 01 

^ cx cx cx cx 

00 90(01)90 600 2I°900 (01) 

CX CX CX — 1 

00- 601(91)0(0)0 080009 01 

cx cx cx cx 

9(01)90 80 600 800 (01) 

—i — I cx — 1 

03- 210(0)0 0008(0)00 6018 

CX \ -I 

000601 01 600 0000 6081 (01) 

CX CX — 1 

00- 05(4(0)0 69I6K 60)09 609 
0S(i00 9800(0)9 009 (01) 

Ol CX CX CX — 1 

0T- 000 0061(0)0 000 009 

CX CX \ 

□0600 01(91)83 9100 800 (01) 

0 Cf* 010(691)90 900100 91G 

CX Os cx — 1 

60G 6G0069I90 010 0100 (01) 

CX CX CX — 1 

0QO- 000 08(0)0 60100 010 
^ «■ 

00 8(0I)0H 608000 69100 (€11) 

cx cx cx — 1 

0QQ- 80 061 01(01)0019 010 

cx 

900 9180 9100 GHI00I0 (01) 

Punjabi 

U. T^H ^TT WJ 

?(terT ^ H'rttid H 

tR. afe oTO 

fer wz st 9? (t^) 



y3. ^(T-T^fe ^Py y|yy 
yyyy yt yfo wy ^ (yD 

y3. yH ftT3(K)^ 

y^yT ?st UHHH ffa(ST)^ (T^t) 

tJ8. KH K3Tra>f(f?)y yTHHH°l 
yy ^(H 7 )^ W M^Wj (T^t) 
yy. yyyTyny st 

3T(y*)fa3 gy ^r[H (t^) 
y£. »ty(7-r)?> yyy(7-r)yfy 

TTUrm 1 77t yfe THWH &=t (T^t) 
y9. tiH'ot'd h(k)s fey(H)ym m 
Rsw'otMHH y^y(y)yy 7=ryyr (t^) 
yt. y?7?7 T-fy^(K)^ yfefe fe^y 

yt^fyw yyy^ ^fyfe (t^) 
ytf. rrfe(t)yy yfcyyy yffe 
yy yHH^feyfk yy-r twh (t^) 
yyo. yyyi y^(K)fe ufyy yy-r 

fyy f%(?y)yy ^yy (t^) 

yyy. ^y yjy y^y^fyyyr yy-r 


yyw y^y lyfey yywyr (t^) 



